
中国語による国際理解講座

川崎市国際交流センターのイベント・講座案内

語 I 学 I 講 I 座 I 担 I 当 I 者 I か I ら

2009年11月19日（木）、26日（木）、12月10日（木）10：00～11：30

◎対象：16才以上でテーマに興味がある方（1才以下の乳児同室可）
◎場所：川崎市国際交流センター 団体活動ルーム
◎参加費：￥1,500（3回分一括）
◎別室保育：満1歳以上の未就学児10名（￥1,000/3回分一括）
◎申し込み方法：往復はがきのみ（～10月28日（水）必着）
　　①講座名、②氏名、③住所、④電話番号、⑤保育希望の場合
　　は、お子様の氏名・性別・年齢を記入の上ご応募ください。

日本語による国際理解講座理解講座

日本語ボランティア登録 事前研修事前研修

ふれあい交流会EVENT◎会場：川崎市国際交流センター 会議室
◎対象：次の受講資格条件の一つ以上に該当される方
　　　　①大学の日本語教育専門課程を主専攻もしくは副専攻された方
　　　　②日本語教育能力検定試験に合格された方
　　　　③420時間の日本語教師養成講座を修了された方
　　　　④その他日本語教育経験者 
◎受講料：13,000円 
◎講師：渡邉真知子氏（元東京国際大学付属日本語学校講師） 
◎定員：15名（定員を超えた場合は抽選となります） 
◎内容：「日本語160時間」（ボランティア作成）上・下巻を
　　　　テキストに模擬授業を中心に研修します。
◎申し込み方法：電話・FAX・Eメールで①氏名、②住所、③日中
　　　　連絡の取れる電話番号、④Eメール（PCのみ・あれば）
　　　　⑤使用ソフト（ワードなど）をお知らせください。
◎〆切：11月25日（水）午後4時まで

2009年12月5日（土）～2010年3月13日（土）
各土曜　14：00～16：00（全12回）
（12/26・1/2・1/9を除く）

◎会場：川崎市国際交流センター 2F
◎対象：中上級者（中国語による講義と交流・Q&A、通訳なし） 
◎定員：40名（定員を超えた場合は抽選となります） 
◎参加費：1,500円（3回分）一括郵便振込
◎申込：往復はがき（1枚につき1名）に①氏名、②住所、③電話番号、④Eメール（PCのみ・あれば）

2009年10月4日（日）、18日（日）、11月8日（日） 14：00～16：00

受講者
募集

募集中！！

◎会場：川崎市国際交流センター 1F 展示ロビー
2009年11月19日（木）～25日（水） 9：00～21：00

第15回カナガワビエンナーレ
国際児童画展inカワサキ

EVENT

◎会場：川崎市国際交流センター 料理室（2F）
◎講師：料理講師／村田のぞみ
◎定員：20組（親一人でも申し込み可）
◎申し込み方法：（応募者多数の場合は抽選）

◎参加費：1,500円（親子1組）、2人目の子どもは500円追加
◎対象：外国人のお母さん

外国人お母さんのための日本風お弁当づくり教室
2009年10月31日（土） 11：30～14：00

川崎市国際交流センター ふれあい交流会係宛てに往復はがき
に住所・氏名・電話番号を記入の上ご応募ください。1枚のはが
きで1組申し込めます。10月15日（木）必着

世界の子育て（乳幼児編） 今回は、84の国と1地域、神奈川県から合計20,723展もの応募
があり、その中から選ばれた大賞3点をはじめとする520点の入
賞作品が神奈川県下を巡回します。川崎市国際交流センターで
は、大賞と川崎市在住の子どもたちの入賞作品を中心に展示予
定。いずれも個性豊かな力作で、国や民族の違い、言葉の違いを
越えて新鮮な感動を与えてくれます。子どもたちの作品の背景
にある、文化や価値観の多様さをじっくりご覧ください。

無料

各回とも、事前資料あり。（1回毎の申込は不可）

第1回
10/4（日）

我和琵琶情 ～私と琵琶の絆～
　講師：王　天舒（ワン テンジョ）

幼いころ、母親から琵琶の手習いを受けた講師が、琵琶の歴史や文
化などを通じて中国の音楽文化の一面を紹介します。（講師による
琵琶演奏あり）

第2回
10/18（日）

中国のお茶 ～ウーロン茶の祖国から～
講師：林　　笛（リン テキ）　

ウーロン茶の生産地・福建省出身の講師から、中国のお茶に関する
お話を伺います。お茶をテーマにした、日中文化比較も興味深い内
容です。

第3回
11/8（日）

「文化」の衝突 ～社員食堂での出来事～
　　講師：孫　勝徳（ソン ショウトク）

講師が実際に体験した、日本の企業の社員食堂での逸話を通じて、日
本の文化や日本人について考えたことをお話いただきます。日本社
会の中での葛藤とは？

▲大賞作品「愛する地球」
（タン・Uーチアン、14歳男、マレーシア）

大賞作品「身だしなみ」
（ゲンチェヴァ・ゲルガナ・ディミトロヴァ、
　　　　　　　　9歳女、ブルガリア共和国）

■下記「講座」の申し込み先は川崎市国際交流協会まで（8ページ参照）

外国人講師による日本語での講義と質疑応答（ディスカッション）

日程 講師 出身国

11月19日（木）

11月26日（木）

12月10日（木）

アレクサンドラ・クレメール・小椋

タチアナ 寺下

李　敏

フランス

ロシア

中国

ハングル入門講座の先生は2人制なので、楽しさも2倍！！

　こんにちは！
　今年、来日17年目になりました。初
め来日した際に、日本の国は韓国と文
化や習慣、言語などがよく似ており驚
きました。しかし、年を重ねるに連れ
て、同じ東洋アジアでありながら、明

確に違う面も感じ、また驚きました。私はこの日本と韓
国２カ国の文化の楽しさを味わい楽しんでおります。そ
の、楽しさ!　是非、あなたにも感じていただきたい！
　まず、韓国語は日本人にとって習得しやすい言語の
一つと言われており、外国語が苦手な方でも十分話せ
るようになる可能性が高いのです。その言語から韓国
に入り、その文化や日本と違う面白いところをいっぱ
い感じて楽しんでいただけたたらと思います。
　2ヶ国語が話せて、それを味わえる楽しさ、素晴らし
さ。きっとこの韓国語を通じてあなたも味わえるで
しょう！諦めずに一つずつ学んでいくうちに、いつか
あなたは２ヶ国語の所有者です！

講師　全　美煕（ゼン　ミヒ）

　韓国語講師の權　善一です。
外国語で自分を表現するのはとて
も素敵で愉快なことだと思います。
韓国語と日本語は語順と文法が非
常に似ていて他の言語より覚えや
すい外国語だと思います。

特に韓国語でも漢字は多く使われていて使い方や読
み方なども日本語と似ているところが少なくありま
せん。まったく同じ発音だって多いのです。
　日本では最近、ドラマや音楽、様々な分野の韓流に
興味を持つ方々増えていますがその中で言語の習得
を通じ喜びを得る方々が増えています。
　私は日本に来て10年になりますが、今も人々との関
わりの中で言語を通じ新しい文化を学んでいます。
　皆さんも一緒に、近くて近い（距離的にも文化的に
も）、また覚えやすい韓国語を通じて隣の国、韓国との
距離を縮めてみませんか？

講師　權　善一（クォン　ソンイル）

やっぱ好きやねん、日本！

　日本語を習い始めて、数えてみる
と10年が経とうとしています。ま
さに「光陰矢のごとし」です。今も大
好きな日本語とはもともと切って
も切れない縁があったのかもしれ
ません。
　中国にいた時、最初に恩師から日

本語の標準語と関西弁の両方を教わったのがすべて
の喜怒哀楽の始まりでした。恩師は大阪の方ですの
で、知らず知らずのうちに、授業の教材は上方漫才の
ビデオだったり、吉本新喜劇のコントだったり・・・正
直なところ、標準語より関西弁のほうに親しみを感じ
たのかもしれません。日本に行ったこともない自分で
すが、やけにボケやつっこみが上達したとしばしば恩
師にほめられた記憶があります。「よっしゃ、ほんまの

中国語による国際理解講座　　講師　孫　勝徳（ソン　ショウトク）

日本語を話せる韓国人講師が2名交代で、授業を進めます。ハングルの面白さを実感できます。

お知らせ

2009年10月13日（火）～2010年3月2日（火）　毎週火曜日　10：00～11：30期　日

全　美煕（語学講師）、　權　善一（語学講師）

◎会場：川崎市国際交流センター 2F研修室
◎申し込み方法：9月29日（火）午前9時30分から、電話または直接来館での申し込み（先着順）
◎申し込み先：川崎市国際交流協会まで（8ページ参照）

講　師

25名定　員

23,000円受講料
（税込み）

出身：中国遼寧省丹東
丹東の高校を卒業後、中国の商社で5年間社会人を経験。そこで日本語と出会い、日本語の虜となり、2年間の日本語特訓を経
て、日本へ留学。日本にきて、1年間予備校に通い、大阪外国語大学（スペイン語専攻）に入学。2006年に卒業し、“新卒”で日本の
大手食品会社に入社。現在に至る。面接時、大阪に思いが深かったので、勤務地を関西に希望したが、見事に断られ、東京勤務
のみと言われた経緯がある。会社の本社機能は完全に東京なので…。東京に来て、3年が経ったが、なかなか慣れずに奮闘の
日々が続いている。

Profile

日本語をマスターしたで」と勘違いした僕は、そのまま
日本に“上陸”しました。（こてこての関西弁を使う中国
人怪物）
　税関の女性職員さんに「よろしゅう頼んまっさ」と
言ったり、お世話になった男性係員さんに、「えろうす
んまへん」と感謝したり・・・まるで“怪物”を見ているよ
うに不思議がられるのも当たり前ですね。一番傑作
だったのは、予備校の先生に「今の努力が足りない、こ
のままではセンター試験に通らないかも」と言われた
とき、「んなこと言われたらアンタ、往生しまっせ」と
“大木こだま”風に返したら、先生が泣きそうな顔に
なったのを未だに鮮明に覚えています。
　たかが関西弁、されど関西弁。関西弁ですったもんだ
悩みましたが、やっぱ好きやねん、関西弁！やっぱ好き
やねん、日本！

プロフィール

ハングル入門

テキスト代別（2,625円）
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（中国語による国際理解講座の詳細は7ページ参照）
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